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Artemis fowl:

En psykologisk vurdering



Uddrag af “Teenage-årene”

I en alder af tretten år udviste genstanden for vores undersøgelse, Artemis Fowl, tegn på at være i besiddelse af et intellekt, hvis lige menneskeheden ikke havde set siden Wolfgang Amadeus Mozarts dage. Artemis havde besejret europamesteren i skak, Evan Kashoggi, i en åben internetturnering, havde taget patent på syvogtyve opfindelser og vundet arkitektkonkurrencen om udformningen af Dublins nye operahus. Han havde også udviklet et computerprogram, der overførte millioner af dollars fra schweiziske konti til hans egen konto, forfalsket en halv snes impressionistiske malerier, der nu hænger på diverse gallerier verden over, og snydt feerne for en anselig mængde guld.

Spørgsmålet er: hvorfor? Hvad fik Artemis til at give sig i kast med kriminelle projekter?

Svaret er: hans far. Artemis Fowl senior var leder af et kriminelt imperium, der strakte sig fra Dublins havnekvarter til Tokyos baggyder, men han gik med planer om at etablere sig som lovlydig forretningsmand.

Artemis Fowl senior købte et fragtskib, lastede det med 250.000 dåser cola og satte kurs mod Murmansk i det nordlige Rusland, hvor han havde indgået en forretningsaftale, der kunne sikre ham en pæn profit de næste årtier.

Uheldigvis brød den russiske mafia sig ikke om, at en irsk rigmand forsøgte at få foden indenfor på deres marked, og sænkede derfor fragtskibet Fowl Star i Kola-bugten. Artemis Fowl senior blev meldt savnet og ansås for at være omkommet.

Artemis Fowl junior var nu leder af et imperium med begrænsede midler. For at sikre familiens formue indledte han en kriminel karriere, der i løbet af blot to år skulle indbringe ham over femten millioner pund.

Denne enorme formue blev overvejende brugt til at finansiere redningsaktioner til Rusland. Artemis nægtede at tro på, at hans far var død, selv om det forekom mere og mere sandsynligt for hver dag, der gik.

Artemis undgik andre teenagere og brød sig bestemt ikke om at blive sendt i skole, eftersom han foretrak at bruge sin tid på at udtænke sin næste forbrydelse.

Så selv om hans indblanding i småtroldenes opstand i hans trettende år skulle blive traumatisk, skræmmende og farefuld, var det sikkert det bedste, der kunne være sket. På den måde kom han i det mindste til at opholde sig lidt i det fri og møde nye mennesker.

Det var blot en skam, at de fleste af dem forsøgte at slå ham ihjel.



Professor J. Argon, Psykologernes Broderskab

(Efter anmodning fra NIS)








Prolog



Murmansk, det nordlige Rusland, for to år siden

I et håbløst forsøg på at holde den arktiske kulde på afstand krøb de to russere sammen om en metaltønde med ild i. Kolabugten var ikke noget rart sted at være efter september måned, og Murmansk var det værste af alt. I Murmansk gik selv isbjørnene med halstørklæde. Det var det koldeste sted på jorden, måske lige bortset fra Norilsk.

De to mænd var mafia-spioner og mere vant til at tilbringe deres aftener i stjålne BMW’er. Den største af gangsterne, Mikhael Vassikin, trak op i ærmet på sin pelsfrakke og kastede et blik på sit falske Rolex.

“Det her skidt kan fryse til,” sagde han og kiggede på dykkerskiven. “Hvad skal jeg så bruge det til?”

“Hold op med det brok,” svarede den anden, der hed Kamar. “Det er trods alt din skyld, vi sidder her, ikke?”

Vassikin stivnede.

“Hvabehar?”

“Ordren var helt elementær: Sænk Fowl Star. Du skulle ikke gøre andet end at ramme lastrummet. Det var jo et stort skib, for pokker! En fuldtræffer i lasten, og det ville synke med det samme. Men nej! Den store Vassikin ramte selvfølgelig agterstævnen. Og fulgte ikke engang op med et missil. Altså må vi lede efter overlevende nu.”

“Det sank da, gjorde det ikke?”



“Jo, og hvad så?” svarede Kamar med et skuldertræk. “Det sank så langsomt, at de ombordværende sagtens kunne nå at klamre sig til et eller andet. Vassikin, den berømte skarpskytte. Ha! Min bedstemor kunne skyde bedre!”

Lyubkhin, mafiaens mand i Murmansk, dukkede op, før diskussionen kunne nå at udvikle sig til et regulært slagsmål.

“Hvordan går det?” spurgte den bjørnelignende Lyubkhin, der tilhørte det nordøstsibiriske jakut-folk.

Vassikin sendte en spytklat ud over kanten af molen.

“Ja, hvad synes du selv?” spurgte han. “Fandt du noget?”

“Døde fisk og knuste trækasser,” svarede jakutten og rakte de to mafiamænd hver et dampende varmt krus. “Intet levende. Skibet gik jo ned for otte timer siden. Jeg har sat en flok betroede mænd til at lede længere nede ad kysten.”

Kamar tog en stor slurk af sit krus og spyttede så den varme væske ud igen med alle tegn på afsky.

“Hvad pokker er det?” gispede han. “Tjære?”

“Varm cola,” grinede Lyubkhin. “Direkte fra Fowl Star. Den driver i land i kassevis. I aften befinder vi os i sandhed ved Kola-bugten.”

“Pas på,” vrissede Vassikin og tømte sit krus ud i sneen. “Det her vejr går mig på nerverne, så ikke flere dårlige vittigheder, okay? Det er nok, at jeg skal høre på Kamar!”

“Det slipper du snart for,” mumlede hans partner. “Vi trækker vod en gang til, og så afblæser vi eftersøgningen. Intet levende væsen kan overleve otte timer i det her farvand.”

Vassikin rakte sit tomme krus frem mod Lyubkhin.

“Har du ikke noget stærkere? En sjat vodka til at tage den værste kulde? Kom nu! Jeg ved, du altid har en feltflaske skjult et eller andet sted.”

Lyubkhin stak en hånd om til den ene baglomme, men holdt brat inde, da walkie-talkien i hans bælte udsendte tre korte, knitrende signaler.

“Tre bip. Det er tegnet.”

“Tegnet på hvad?”

Lyubkhin vendte sig om og ilede ned mod kajpladsen.

“Tre bip i walkie-talkien,” råbte han over skulderen. “Det betyder, at gruppe K9 har fundet nogen.”



*



Den overlevende var ikke russer, hvilket fremgik tydeligt af hans tøj. Alt lige fra Gore-Tex-støvlerne til læderfrakken var tydeligvis købt i Vesteuropa, måske oven i købet i USA. Såvel støvler som tøj var skræddersyet og fremstillet af det bedst tænkelige materiale.

Selv om mandens tøj var forholdsvis helt, havde hans krop lidt en del overlast. Hans bare fødder og hænder var oversået med forfrysninger, det ene ben var brækket lige under knæet, og hans ansigt var en skrækindjagende maske af brandsår.

Eftersøgningsholdet havde fundet ham i en gletsjerspalte cirka tre kilometer syd for havnen og slæbt ham hele vejen på en interimistisk båre lavet af et par presenninger. Mændene stimlede sammen om deres bytte og stampede i jorden for at fordrive den kulde, der havde sneget sig ind i deres støvler. Vassikin banede sig vej gennem flokken og lagde sig på knæ ved siden af den ukendte mand.

“Han kan godt vinke farvel til det ben,” bemærkede han, “plus et par fingre. Ansigtet ser heller ikke for godt ud.”

“Tak, dr. Mikhael,” kom det tørt fra Kamar. “Nogen form for legitimation?”

Vassikin rodede hurtigt mandens lommer igennem.

“Intet,” sagde han så. “Det var da underligt. Man skulle da tro, at sådan en rigmand ville have nogle personlige ejendele på sig, ikke?”

Han vendte sig om mod eftersøgningsholdet.

“I får ti sekunder. Ellers falder hammeren,” råbte han. “Behold bare pengene. Resten skal afleveres!”

Søfolkene tyggede lidt på det. Manden var ikke særlig stor. Men han tilhørte den russiske mafia.

En læderpung fløj gennem luften og landede på båren. Et øjeblik efter fik den selskab af et Cartier-ur. Det var af guld og besat med diamanter. Havde sikkert kostet lige så meget, som en gennemsnitsrusser kunne tjene på fem år.

“Det var klogt,” sagde Kamar og samlede fangsten op.

“Nå?” gryntede Vassikin. “Skal vi beholde ham?”

Kamar trak et Visa-kort i platinudgaven op af gedeskindspungen og tjekkede navnet.

“Ja, ham beholder vi,” svarede han, mens han tændte sin mobiltelefon. “Vi beholder ham og lægger nogle tæpper over ham, så han ikke også får lungebetændelse. Vi skal nemlig passe godt på ham, for han er vores billet til det store tagselvbord.”

Kamar var lettere begejstret. Det lignede ham slet ikke. Vassikin stablede sig på benene.

“Hvem ringer du til? Hvem er den fyr?”

Kamar tastede et nummer fra mobilens hukommelse.

“Jeg ringer til Britva. Hvem skulle jeg ellers ringe til?”

Vassikin blegnede. Det var livsfarligt bare at ringe til bossen. Britva var kendt for at gøre kort proces med alle, der diskede op med dårligt nyt.

“Det er gode nyheder, ikke? Du ringer, fordi du har gode nyheder til Britva?”

Kamar rakte sin partner Visa-kortet.



“Læs lige her!”

Vassikin kiggede længe på kortet.

“Jeg kan ikke læse anglisky,” sagde han så. “Hvad står der? Hvad hedder han?”

Kamar fortalte ham det. Et smil bredte sig over Mikhaels ansigt.

“Ring bare,” sagde han.








Kapitel 1

Familiebånd


Angeline Fowl reagerede voldsomt på tabet af sin ægtemand. Hun trak sig tilbage til sit værelse, som hun nægtede at forlade, søgte tilflugt i sit eget sind og foretrak drømme om fortiden frem for det virkelige liv. Det er et spørgsmål, om hun nogensinde ville have overvundet smerten, hvis ikke hendes søn, Artemis den Anden, havde slået en handel af med feen Holly Short: hans mors forstand mod halvdelen af det guld, han havde franarret feernes politistyrke. Da Artemis’ mor var blevet sig selv igen, koncentrerede han atter sine kræfter om at finde sin far og investerede i den forbindelse store dele af familieformuen i russiske redningsaktioner, lokale efterretningsforbindelser og selskaber med speciale i internet-søgning.

Unge Artemis var født med en dobbelt dosis af den fowlske frækhed, men da hans meget moralske og nydelige mor havde genvundet fornuften, blev det stadig sværere for ham at føre sine snedige planer ud i livet. Planer, som blev stadig mere nødvendige for at finansiere eftersøgningen af Artemis den Første.

Angeline var dybt bekymret over sin søns besættelse og nervøs for, at Artemis havde fået psykiske mén af det sidste års begivenheder, og til sidst sendte hun ham til skolepsykolog.

Man må virkelig have ondt af ham. Af psykologen, altså …



*




Nutiden. Saint Bartleby-skolen, Wicklow, Irland

Dr. Po lænede sig tilbage i sin bløde læderstol og lod øjnene fare hen over det papir, han holdt foran sig.

“Nå, min gode Fowl,” sagde han. “Skal vi sludre lidt?”

Artemis sukkede dybt og strøg håret væk fra panden. Hvornår indså folk, at de ikke kunne pille en hjerne som hans i småstykker? Han havde læst flere psykologibøger end psykologen, ja havde oven i købet skrevet flere artikler til Psykologernes Fagblad under opfindsomme pseudonymer.

“Ja, selvfølgelig, dr. Lad os sludre om din stol. Er den fra Victoria-tiden?”

Po gav armlænet et kærligt klap.

“Ja, det er den faktisk. Lidt af et arvestykke. Min farfar fik den ved en auktion hos Sotheby. Den havde åbenbart stået på slottet. Dronningens yndlingsstol.”

“Hold nu op, dr.,” sagde Artemis med et umærkeligt smil. “De plejer ikke at ville have dårlige efterligninger på slottet.”

Po greb fat i det slidte armlæn.

“Efterligning? Jeg kan forsikre dig om, at den er ægte, Fowl.”

Artemis lænede sig frem og kiggede nærmere på stolen.

“Jeg vil give dig ret i, at den er godt lavet, men prøv lige at se dér.”

Po fulgte drengens blik.

“Møbelsømmene,” forklarede Artemis. “Kan du se krydsogtværs-mønstret på deres hoveder? De er maskinfremstillede. Den stol er sikkert fra 20’erne. Den er i hvert fald ikke ældre. Din farfar blev snydt. Men gør det noget? En stol er en stol. En betydningsløs genstand, ikke også, dr.?”



Po skriblede som en vanvittig for at skjule sin ærgrelse.

“Ja, du er yderst kløgtig, Artemis. Præcis som der står i din journal. Klog, listig og legesyg. Men skal vi ikke tale lidt om dig nu?”

Artemis Fowl den Anden rettede pressefolden på sit ene bukseben.

“Det går vist ikke, dr.”

“Aha? Hvorfor ikke, om jeg må spørge?”

“Fordi jeg kender lærebøgernes svar på alle tænkelige spørgsmål.”

Dr. Po tastede løs på sin Notebook et helt minut.

“Vi har faktisk et problem, Artemis, men det har ikke noget at gøre med din psykologiske viden,” sagde han omsider.

Artemis var lige ved at smile. Nu ville psykologen helt sikkert køre frem med en ny, forudsigelig teori. Hvad ville diagnosen lyde på denne gang? Skizofreni? Eller ville psykologen beskylde ham for at være lystløgner?

“Problemet er, at du ikke respekterer nogen tilstrækkelig meget til at behandle vedkommende som din ligemand.”

Pos bemærkning hylede Artemis lidt ud af den. Den her psykolog var klogere end de andre.

“Sludder og vrøvl. Jeg nærer den største respekt for adskillige personer.”

Po så ikke engang op fra sin Notebook.

“Jaså? Hvem, for eksempel?”

“Albert Einstein,” svarede Artemis efter at have tænkt sig om et øjeblik. “Hans teorier passede som regel. Og Arkimedes, den græske matematiker.”

“Hvad med et menneske, du rent faktisk kender?”



Artemis tænkte, så det knagede, men han kunne ikke komme i tanker om nogen.

“Nå? Ingen eksempler?” kom det fra Po.

“Du lader til at kende alle svarene, dr.,” sagde Artemis med et skuldertræk, “så hvorfor fortæller du mig det ikke?”

Po åbnede et vindue på sin bærbare computer.

“Højst ejendommeligt. Hver gang jeg læser det her …”

“Min biografi, formoder jeg?”

“Ja. Den forklarer en hel del.”

“Hvad, for eksempel?” spurgte Artemis.

Dr. Po printede en side ud.

“For det første er der Butler, din makker. Jeg kan forstå, at han er bodyguard. Næppe et passende selskab for en letpåvirkelig teenager. Så er der din mor. Hun er efter min mening en vidunderlig kvinde, men hun øver absolut ingen kontrol med din adfærd. Og til sidst er der din far. Ifølge det her var han ikke ligefrem nogen ideel rollemodel, ikke engang mens han levede.”

Psykologens sidste bemærkning sved, men Artemis lod som ingenting.

“Dine oplysninger er forkerte, dr.,” sagde han, “min far er i live. Han er måske nok meldt savnet, men han er i live.”

Po kiggede på papiret.

“Jaså? Så vidt jeg kan se, har han været meldt savnet i to år. Domstolene har faktisk erklæret ham død i juridisk forstand.”

“Jeg er ligeglad med, hvad domstolene eller Røde Kors påstår,” svarede Artemis roligt, selv om hans hjerte hamrede vildt. “Han er i live, og jeg skal nok finde ham.”



Po gjorde endnu et notat.

“Men selv om din far skulle vende tilbage, hvad så?” spurgte han. “Vil du følge i hans fodspor? Vil du blive en forbryder ligesom ham? Eller er du allerede forbryder?”

“Min far var ikke en forbryder,” påpegede Artemis irriteret. “Han skød alle vore aktiver ind i fuldkommen legitime foretagender. Murmansk-projektet var helt igennem legalt.”

“Du viger udenom, Artemis,” sagde Po.

Men Artemis havde fået nok af den vending, samtalen havde taget. Det var på tide at lege lidt med musen.

“Er der noget at sige til det, dr.?” svarede Artemis chokeret. “Det her er et følsomt emne. Jeg kunne jo for eksempel lide af en depression.”

“Ja, det kunne du vel,” svarede Po, som fornemmede, at der var ved at ske et gennembrud. “Er det tilfældet?”

Artemis skjulte ansigtet i hænderne.

“Det er min mor, dr.”

“Din mor?” gentog Po opmuntrende, mens han anstrengte sig for at skjule sin begejstring. Allerede i løbet af dette år havde Artemis sendt en halv snes psykologer på rekreation, og Po havde sandt at sige også været på nippet til at pakke sit grej. Men nu …

“Min mor …”

Po lænede sig frem i stolen.

“Ja? Hvad med din mor?”

“Hun tvinger mig til at gå i den her latterlige terapi, selv om de såkaldte psykologer stort set ikke er andet end forvirrede idealister med et eksamenspapir i baglommen.”

“Udmærket, Artemis,” sukkede Po. “Gør, som du vil, men du får aldrig fred, hvis du bliver ved med at flygte fra dine problemer.”

Artemis blev forskånet for flere nærgående spørgsmål, da hans mobiltelefon vibrerede. Det var et opkald på en kodet security-linje. Kun ét menneske kendte nummeret. Artemis fiskede mobiltelefonen op af lommen og åbnede den.

“Ja?”

“Artemis?” lød Butlers stemme i den lille højttaler. “Det er mig. Butler.”

“Ja, hvem skulle det ellers være? Jeg er lige midt i noget.”

“Vi har fået en melding.”

“Aha? Hvorfra?”

“Det er jeg ikke helt klar over. Men den drejer sig om Fowl Star.”

Det gibbede i Artemis.

“Hvor er du?”

“Jeg holder foran porten.”

“Fint. Jeg er på vej.”

Po flåede brillerne af.

“Seancen er ikke forbi, unge mand. Vi har gjort visse fremskridt i dag, selv om du ikke vil være ved det. Hvis du går nu, bliver jeg nødt til at underrette skoleinspektøren.”

Advarslen prellede af på Artemis. Han var allerede et andet sted. En velkendt, elektrisk sitren bredte sig i hans krop. Dette var begyndelsen på et eller andet. Han kunne ligefrem mærke det.





Kapitel 2

På patrulje med Chix

Det Nedre Imperium, den vestlige del af Haven City
Normalt forestiller man sig en fe som en lille, grønklædt gavstrik. Det er selvfølgelig kun mennesker, der gør det. Feerne har deres egne klicheer. Folket forestiller sig gerne officerer i Nedre Imperiums Sikkerhedspoliti som rasende gnomer eller muskelsvulmende halvtrolde rekrutteret direkte fra deres respektive skolers boksehold.
Ingen af disse signalementer passede på kaptajn Holly Short, ja, hun var sikkert den sidste, man ville drømme om at udpege som medlem af Nedre Imperiums Sikkerhedspoliti. Skulle man gætte på hendes erhverv, kunne den katteagtige kropsholdning og de senede muskler måske forlede en til at tro, at hun var gymnast eller professionel huleforsker. Men kiggede man hende dybt i øjnene, ville man se en beslutsomhed uden sidestykke og en praktisk erhvervet intelligens, der havde gjort hende til en af korpsets mest respekterede officerer.
I teknisk forstand var Holly selvfølgelig ikke længere knyttet til korpset. Lige siden Artemis Fowl-affæren, hvor hun var blevet taget til fange og holdt som gidsel, havde hendes position som korpsets første kvindelige officer været under overvejelse. Den eneste grund til, at hun ikke gik og vandede bregner derhjemme lige nu, var, at kommandant Root havde truet med at tage sin afsked, hvis Holly blev suspenderet. I modsætning til korpsets øverste ledelse var Root fuldkommen klar over, at Holly ikke selv havde været skyld i kidnapningen, og at hendes rådsnarhed var det eneste, der havde forhindret tab af menneskeliv. Men medlemmerne af Storrådet gik mere op i tabet af feguld end af menneskeliv, og efter deres mening havde Holly gjort et anseligt indhug i deres guldbeholdning. Holly var parat til at flyve op over jorden og tage kvælertag på Artemis Fowl, indtil han afleverede guldet, men sådan spillede klaveret ikke. Bogen, feernes bibel, sagde udtrykkeligt, at når et menneske først havde stjålet guld fra en fe, var han berettiget til at beholde det.
Så i stedet for at afskedige Holly havde korpsets øverste ledelse forlangt, at hun skulle udføre rutinearbejde på steder, hvor hun ikke kunne gøre nogen skade. Overvågningsarbejde lod til at være den bedste løsning. Altså blev Holly udlånt til toldvæsenet, proppet ind i en minikapsel og transporteret til en klippeside, hvorfra der var udsyn over en trykelevatorskakt. Regulært slavearbejde!
Smuglerier var et alvorligt problem for NIS, ikke så meget på grund af selve smuglergodset, der for det meste var noget jammerligt bras – designersolbriller, DVD’er, cappuccinomaskiner og den slags – som på grund af den måde, disse ting blev fremskaffet på.
Småtroldenes B’wa Kell-triade havde sat sig på smuglermarkedet, og deres ekspeditioner til jordoverfladen blev mere og mere dristige. Der gik endda rygter om, at småtroldene havde konstrueret deres egen lastfærge for at begrænse deres omkostninger.

Problemet bestod i, at småtrolde var nogle forholdsvis indskrænkede væsner. En af dem skulle blot glemme at aktivere sit skjold, og straks ville snapshot af en småtrold blive sendt til alverdens nyhedsbureauer via satellit. Derefter ville Det Nedre Imperium, den eneste Mudderfolksfrie zone på planeten, blive opdaget, og i betragtning af, hvordan den menneskelige natur var beskaffen, ville det helt sikkert resultere i forurening, rovgrisk minedrift og total udbytning.
Dette betød, at de stakler, der af en eller anden grund var raget uklar med korpsets ledelse, måtte tilbringe måneder på overvågningstjeneste, hvilket forklarer, hvorfor Holly lige nu befandt sig på en klippevæg uden for indgangen til en skakt, der næsten aldrig blev brugt.
E37 var en trykelevator, der mundede ud i den centrale del af den franske hovedstad Paris. Denne storby blev betragtet som et højrisiko-område, hvorfor det stort set kun var NIS-folk, der kunne få visa til en tur derop. Ingen havde været i skakten i årtier, men ikke desto mindre blev den overvåget døgnet rundt.
Holly havde fået Chix Verbil som makker. Som de fleste andre flyvealfer opfattede Chix sig selv som guds grønhudede gave til kvindekønnet, og han brugte mere tid på at lægge an på Holly end på at gøre sit arbejde.
“Du ser dejlig ud i aften, kaptajn,” lød Chix’ åbningsreplik den aften. “Har du gjort noget ved dit hår?”
Holly justerede skærmens afstandsindstilling, mens hun spekulerede på, hvad man i det hele taget kunne gøre ved en kastanjebrun plysfrisure.
“Koncentrér dig nu, Chix. Vi kan komme i ildkamp når som helst.”

“Jeg tvivler, kaptajn. Her sker ikke en pind. Jeg elsker den slags opgaver. Ro og fred. Ren rutine.”
Holly så sig omkring. Verbil havde ret. Den engang så blomstrende forstad var blevet en spøgelsesby, efter at indgangen til skakten var blevet lukket for offentligheden. Kun nu og da kom en trold vraltende forbi. Når trolde begyndte at afmærke territorier i et område, var det et sikkert tegn på, at det var totalt uddødt.
“Vi er helt alene, kaptajn. Og natten er stadig ung.”
“Drop det, Verbil. Koncentrér dig om jobbet. Eller du vil måske gerne degraderes til toiletpasser?”
“Nej, Holly … øh, jeg mener … nej, sir!”
Flyvealfer! De var alle sammen ens. Giv en alf et par vinger på, og han tror straks, at han er uimodståelig.
Holly bed sig i underlæben. De havde spildt tilstrækkeligt meget af skatteydernes guld på den her overvågningsopgave. Overhundene burde simpelthen afblæse det hele, men det ville de ikke. Overvågningstjeneste var den ideelle måde at holde emsige officerer væk fra offentlighedens søgelys på.
Ikke desto mindre var Holly fast besluttet på at udføre opgaven så godt, hun overhovedet kunne. Imperiets domstol skulle i hvert fald ikke have flere anklager at slynge i synet på hende.
Holly kaldte deres daglige tjekliste frem på plasmaskærmen. De måleinstrumenter, der var koblet til de pneumatiske sugemekanismer, viste, at der var brændstof nok til, at kapslen kunne blive hængende på klippevæggen i fire lange, dødkedelige uger.
Næste punkt på listen var en termisk afsøgning.
“Jeg vil gerne have, at du flyver en runde, Chix. Vi foretager en termisk måling.”

Verbil smilede. Han elskede at flyve.
“Roger, kaptajn,” sagde han og spændte en smal termoskanner om brystet.
Holly åbnede en lem i kapslen, og Verbil sprang ud og svævede hurtigt op i skyggerne. Skanneren på hans bryst sendte en strøm af varmefølsomme stråler ned over klippevæggen. Holly hentede termoskannings-programmet frem på sin computer. Skærmen var ét virvar af utydelige former i forskellige nuancer af gråt. Ethvert levende væsen ville kunne ses på skærmen, om det så lå skjult bag en massiv klippeblok. Men der var intet. Kun et par skældstudser og en troldehale, der forsvandt i den ene side af skærmen.
“Hallo, kaptajn!” knitrede Verbils stemme i højttaleren. “Skal jeg gå lidt tættere på?”
Det var problemet med de bærbare termoskannere. Strålernes styrke aftog med afstanden.
“Okay, Chix. Et svæv til. Men pas nu på!”
“Tag det roligt, Holly. Du skulle jo gerne have lov at nyde mig i ét stykke, ikke?”
Holly åbnede munden for at sætte ham på plads, men ordene blev stikkende i halsen på hende. Skærmen. Der var noget, der bevægede sig på skærmen!
“Chix! Er du der?”
“Ja, kaptajn. Hvor skulle jeg ellers være?”
Holly zoomede ind på en del af skærmen. To væsner bevægede sig rundt på niveau 2. Væsnerne var grå.
“Hold positionen, Chix! Bliv ved med at skanne.”
Grå? Hvordan kunne grå ting bevæge sig? Grå var dødt. Ingen varme, kold som graven. Men ikke desto mindre …
“Pas på, Chix. Der er muligvis fjender i farvandet.”

Holly åbnede en linje til politihovedkvarteret. Foaly, NIS’ tekniske troldmand, havde helt sikkert deres kameraoptagelser kørende i sit kontrolrum.
“Følger du med, Foaly?”
“Ja, Holly,” svarede kentauren. “Jeg er lige ved at trække dig op på hovedskærmen.”
“Hvad får du ud af de dér former? Noget gråt, der bevæger sig? Jeg har aldrig set noget lignende.”
“Det har jeg heller ikke.” Der fulgte en kort stilhed, nu og da afbrudt af et klaprende tastatur. “Der er to mulige forklaringer,” sagde Foaly så. “Det kan være en fejl ved udstyret. De grå former kan være fantombilleder fra et andet system. Ligesom interferens i en radio.”
“Og den anden forklaring?”
“Det er så latterligt, at jeg næsten ikke har lyst til at sige det.”
“Gør mig nu en tjeneste, Foaly. Sig det.”
“Nå ja, hvor vanvittigt det end lyder, er der måske nogen, der har fundet en måde at omgå mit system på.”
Holly blegnede. Hvis Foaly så meget som nævnte denne mulighed, var det højst sandsynligt den rigtige forklaring. Hun slukkede for kentauren og rettede igen opmærksomheden mod Verbil.
“Skynd dig væk, Chix! Stig op, stig op!”
Alfen havde alt for travlt med at imponere sin smukke kaptajn til at indse situationens alvor.
“Slap af, Holly. Jeg er en flyvealf. Ingen kan røre en flyvealf.”
I samme nu susede et projektil ud ad et skaktvindue og flåede et ti centimeter bredt hul i Verbils ene vinge.

*


Holly stak en Neutrino 2000 i hylsteret, mens hun udstedte ordrer i sin hjelmmikrofon.
“Kode 14, jeg gentager: Kode 14. Alf ramt. Alf ramt. Vi bliver beskudt. E37. Send sanitets-troldmænd og forstærkning.”
Holly sprang gennem lemmen og firede sig ned til tunnelens gulv, hvor hun straks krøb i skjul bag en statue af Frond, den første fekonge. Chix lå på en dynge murbrokker på den anden side af tunnelen. Det så ikke godt ud. Den ene side af hans hjelm havde ramt kanten af en lav stenmur, så hans mikrofon ikke virkede.
Hvis hun ikke nåede over til ham så hurtigt som muligt, var han fortabt. Alfer havde kun begrænsede helingskræfter. De kunne trylle en vorte væk ved magi, men et gabende sår kunne de ikke klare.
“Jeg stiller dig om til kommandanten,” lød Foalys stemme i hendes øre. “Bliv hængende.”
“Kaptajn Short!” bjæffede kommandant Root sekundet efter. “Hold stillingen, indtil forstærkningerne når frem! Forstået?”
“Nej, kommandant. Chix er såret. Må have fat i ham.”
“Kaptajn Kelp er lige på trapperne, Holly. Hold stillingen. Jeg gentager. Hold stillingen!”
Holly skar tænder af irritation bag hjelmens visir. Hun var på vippen til at blive sparket ud af NIS – og nu det her! For at redde Chix måtte hun gå imod en udtrykkelig ordre.
Root fornemmede hendes usikkerhed.
“De skyder efter jer med noget, der gik tværs gennem Verbils vinge, Holly. Din NIS-vest kan ikke beskytte dig. Så bliv, hvor du er, og vent på kaptajn Kelp.”

Kaptajn Kelp. Sandsynligvis NIS’ mest aggressive officer, der var berømt for at have valgt navnet Problem ved Akademiets manddomsceremoni. Alligevel var der ikke nogen officer, Holly hellere ville have i ryggen, når hun gik ind ad en dør.
“Beklager, sir, men jeg kan ikke vente. Chix blev ramt i vingen. De ved, hvad det betyder.”
At skyde en alf i vingen var ikke det samme som at skyde en fugl. Vingerne var alfernes største organ og rummede syv vigtige pulsårer. Den fuldtræffer, Chix havde fået, måtte mindst have revet tre af dem over.
“Udmærket, Holly,” sukkede kommandant Root, så det susede i højttalerne. “Men hold dig ved jorden. Jeg vil ikke miste nogen af mine folk i dag.”
Holly trak sin Neutrino 2000 og indstillede den på første trin. Hvis det var småtrolde fra B’wa Kell-triaden, burde det være nok til at knockoute dem godt og grundigt.
Hun samlede benene under sig og spurtede frem fra sit skjul. I næste nu blæste en regn af kugler små stykker af statuen.
Holly fortsatte i fuld fart hen mod sin faldne makker med kuglerne svirrede om ørerne som supersoniske bier. I situationer som denne skal man som regel undlade at fjerne den tilskadekomne, men i den tætte kugleregn var der intet valg. Holly greb Verbil i epauletterne og halede ham ind bag en rusten fragtkapsel.
Chix havde ligget derude længe. Han smilede svagt.
“Så kom du alligevel, kaptajn. Jeg vidste det.”
“Selvfølgelig gjorde jeg det,” svarede Holly så roligt, hun kunne. “Man efterlader ikke en såret kammerat.”

“Jeg vidste, du ikke kunne modstå mig,” gispede han. “Jeg vidste det.”
Så lukkede han øjnene. Der var sket store skader. Måske for store. Holly koncentrerede sig om såret. Helbred, tænkte hun, og magien steg op i hende som en million bittesmå nålestik. Den bredte sig til hendes arme og løb ned i hendes fingre. Hun lagde hænderne på Verbils sår. Blå gnister dansede fra hendes fingerspidser og løb rundt om sårets kant, gendannede det brændte væv og reducerede blodtabet. Alfens vejrtrækning blev roligere, og hans kinder begyndte at få deres sunde, grønne kulør igen.
Holly åndede lettet op. Chix skulle nok klare den nu. Han kom sikkert ikke til at foretage flere patruljeflyvninger med den vinge, men han overlevede. Holly lagde forsigtigt den bevidstløse alf om på siden. Og nu gjaldt det de mystiske, grå former. Hun gav sit våbens slagstyrke en tand til og løb uden tøven hen mod indgangen til selve skakt-stationen.

*

Den allerførste dag på NIS-Akademiet klasker en stor, håret gnom med en gigantisk brystkasse efter tur samtlige aspiranter op ad væggen og fortæller dem, at de under en ildkamp aldrig må løbe ind i et hus, der ikke er sikret på forhånd. Han siger det på en meget indtrængende måde. Det gør han så hver eneste dag, indtil denne regel står mejslet i hjernen på hver eneste aspirant. Ikke desto mindre var det lige netop dét, kaptajn Holly Short havde sat sig for at gøre.
Hun stormede ind gennem stationens dobbeltdør og gik straks i dækning bag en check-in-skranke. For mindre end fire hundrede år siden havde denne bygning summet af aktivitet, og turister havde stået i kø for at rejse op til jordoverfladen. Paris var engang et meget yndet rejsemål, men i årenes løb havde Mudderfolket nærmest som en selvfølge lagt beslag på den europæiske hovedstad. Det eneste sted, feer følte sig sikre, var i den parisiske filial af Disneyland, hvor ingen studsede over at løbe på små, grønne væsner.
Holly aktiverede en bevægelsessensor i sin hjelm og skannede bygningen gennem check-in-skrankens skudsikre kvartsvindue. Hvis noget bevægede sig, ville hjelmens computer automatisk slå en orangefarvet ring om det. Hun løftede blikket tidsnok til at se to skikkelser, der ilede hen ad en udsigtsrampe i retning af færgens udkørselsbås. Det var ganske rigtigt småtrolde. De bevægede sig på alle fire for at få ekstra fart på og trak en svævevogn efter sig. De var iført en slags lysresistente foliedragter med tilhørende hætter, øjensynlig for at slippe uset forbi de termiske sensorer. Meget snedigt. Sådan noget kunne småtrolde ikke selv finde på.
Holly løb parallelt med småtroldene en etage under dem. På begge sider af hende hang gamle reklameskilte og bulnede i deres rammer. To ugers solhvervstur. Tyve gram guld. Børn under ti år rejser gratis.
Hun sprang over tælleapparatet, stormede gennem security-zonen og forbi de toldfri butikker. Småtroldene var på vej nu, og deres støvler og handsker klaprede mod trinene på en ubevægelig rulletrappe. En af dem tabte sin hætte i skyndingen. Han var stor af en småtrold at være, over en meter høj. Hans lågløse øjne rullede panisk, og en kløftet tunge skød til vejrs for at fugte hans pupiller.

Kaptajn Short affyrede et par skud, mens hun løb. Et af dem strejfede ryggen af den nærmeste småtrold. Holly stønnede. Ikke så meget som i nærheden af et nervecenter. Men det var heller ikke nødvendigt. En af de store ulemper ved disse foliedragter var nemlig, at de fungerede som ledere af neutrino-ladninger. Ladningen bredte sig gennem dragtens materiale som voldsomme krusninger på en sø. Småtrolden sprang et par meter op i luften og tumlede så bevidstløs omkuld ved foden af rulletrappen. Svævevognen slingrede faretruende og brasede ind i et bagagebånd. I hundredvis af små, cylinderformede genstande væltede ud på gulvet.
Den anden småtrold affyrede en halv snes skud i retning af Holly, men han rystede så meget på hænderne af nervøsitet, at det var lutter forbiere, og desuden fyrede han fra hoften, og den slags virkede kun på film. Holly forsøgte at skanne hans våben med sit hjelmkamera, så computeren kunne foretage en analyse af det, men der var for mange vibrationer.
Jagten fortsatte ned ad de smalle gange i retning af selve afgangshallen. Til sin undren opfattede Holly den summende lyd af computere på stand-by. Tændte computere? NIS’ ingeniørkorps burde da for længst have afmonteret alle generatorerne. Hvad skulle man bruge energi til hernede?
Hun kendte allerede svaret. Energien skulle bruges til at styre færgesporet og afsendelsesmekanismerne. Hendes mistanke blev bekræftet, da hun trådte ind i hangaren. Småtroldene havde bygget en færge!
Det var ufatteligt. Småtroldene var stort set hjernedøde, så hvordan kunne de i det hele taget konstruere en færge? Ikke desto mindre stod den dér foran hende i udkørselsbåsen og lignede en brugtfærgesælgers værste mareridt. Ikke en eneste del af den var under ti år gammel, og skroget var ét virvar af svejsninger og nitter.
Holly undertrykte sin forbløffelse og koncentrerede sig igen om jagten. Småtrolden havde gjort holdt for at trække et par vinger ud af færgens lastluge. Hun kunne sagtens have affyret et skud, men det var for risikabelt. Det skulle ikke undre hende, om færgens atombatteri kun var beskyttet af et enkelt lag bly.
Småtrolden udnyttede hendes tøven og skyndte sig hen ad sporet, der førte helt ud til kanten af den vældige skakt. Skakterne var naturskabte luftkanaler i jordskorpen, og med ujævne mellemrum hvirvlede gloende magmastrømme til vejrs fra planetens indre. Havde det ikke været for disse trykaflastende kanaler, ville jorden for længst have rystet sig selv i stumper og stykker. NIS havde forstået at udnytte denne naturkraft til ekspresekspeditioner mod jordoverfladen. I krisesituationer steg korpsets officerer til vejrs på “de varme vover” i specialbyggede titaniumkapsler, men ønskede man at rejse på en mere magelig facon, kunne man tage en af de færger, der steg op til forskellige stationer rundt om på kloden.
Holly satte farten ned. Småtrolden kunne ikke gøre noget som helst – medmindre han havde tænkt sig at flyve ud i skakten, og det ville være det glade vanvid. Alt, hvad der blev fanget i et magmatisk udbrud, blev brændt til atomer.
Skaktens indgang dukkede op forude. Den var kæmpemæssig og omgivet af forkullede klippeflader.
Holly slog sin hjelmhøjttaler til.

“Stands!” råbte hun i et forsøg på at overdøve den blæst, der susede igennem skakten. “Drop det. Man springer ikke ud i en skakt uden info.”
Info var NIS-slang for “teknisk information”. I dette tilfælde var info ensbetydende med en forudsigelse af et eventuelt magmatisk udbrud. En forudsigelse med en margin på en tiendedel sekund. Som regel.
Småtrolden hævede en besynderlig riffel, og denne gang tog han grundigt sigte. Han trykkede på aftrækkeren, men magasinet var åbenbart tomt, for der kom ikke noget ud af våbnets munding.
“Det er problemet med ikke-nukleare våben. Man løber tør for ammunition,” bjæffede Holly hoverende, selv om knæene sitrede under hende.
Småtrolden reagerede ved at kyle riflen efter Holly. Det var et dårligt kast, der ramte mindst fem meter ved siden af, men det afledte Hollys opmærksomhed så tilpas længe, at B’wa Kell-medlemmet kunne nå at få tændt sine vinger. Det var et par gammeldags vinger med rotationsmotor og en defekt lyddæmper. Brølet fra motoren fyldte hele tunnelen.
Der lød endnu et brøl gennem motorstøjen, et brøl, som Holly kun kendte alt for godt fra utallige flyvninger i skakterne. Der var et udbrud på vej.
Holly tænkte som en rasende. Hvis det på en eller anden måde var lykkedes for småtroldene at koble stationen til en kraftkilde, ville alle sikkerhedsforanstaltningerne blive aktiveret. Også …
Kaptajn Short vendte sig om med et ryk, men sikkerhedsdørene var allerede ved at glide i. De var forbundet med en varmesensor i skakten, og når en strøm af gloende magma skød til vejrs, afskærmede disse to meter tykke ståldøre udkørselsbåsene fra selve stationsområdet. Holly og småtrolden sad med andre ord i saksen, og der var et udbrud på vej. Ikke fordi magmastrømmen ville slå dem ihjel, for så meget overskudsvarme var der heller ikke, men den overophedede luft ville tørre deres kroppe helt ud.
Småtrolden stod på kanten af skakten, tilsyneladende uden at bekymre sig det fjerneste om det forestående udbrud. Det gik op for Holly, at det ikke var et spørgsmål om, hvorvidt flygtningen ville være vanvittig nok til at kaste sig ud i skakten. Han var simpelthen bare dum som en dør.
Med et kækt vink hoppede småtrolden ud i tomrummet og forsvandt hurtigt opad. Men ikke hurtigt nok. En syv meter bred stråle af buldrende magma huggede ham i sig som en lurende slange og åd ham med hud og hår.
Holly spildte ikke tiden med at sørge. Hun havde problemer nok at slås med. NIS-dragterne var udstyret med termoringe som beskyttelse mod overophedning, men det ville ikke være nok. Om et par sekunder ville en mur af tør varme vælte ind i tunnelen og få temperaturen til at stige så meget, at væggene ville slå revner.
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